FRASES DE REPASO

1. Anilisis morfosintictico y traduccién de las siguientes frases:
a.  Aurum et argentum et ferrum sunt et erunt metalla utillima,

aurum,-i (n); et:; argentum,-i (n); ferrum,-i (n); metallum,-i (n): metal; utilis, -e: util.

b.  Classis a pracdonibus capitur.

classis,-is (f): flota; capio,-is,-ere, cepi, captum (tr.): capturar; praedo,-onis (m): pirata.

c. In Graecia et in Italia puellae puerique deorum magna templa ornabant.

Graecia,-ae (f); Italia,-ae (f); puella,-ae (f); puer, pueri (m); deus,-i (m); magnus,-a,-um: templum,-i
(n); orno,-as,-are,-avi,-atum (tr.): adornar.

d. Populus Romanus adversus Gallos et Hispanos bella faciebat.

populus,-i (m); Romanus,-a,-um; adversus: prep. ac. “contra”; Galli,-orum (m); Hispani, -orum (m.)
bellum,-i (n); facio,-is,-ete, feci, factum (tr.): hacer;

e. Matres non sibi vivunt, sed liberis suis.

mater, matris (f); sibi< se; vivo,-is,-ere, vixi, victum (intr.): vivir; liberi,-orum (m. pl.): hijos; suus,-a,-
um.

f.  Populus Romanus in Hispaniam legatos misit.

legatus,-i (m): legado; mitto,-is,-ere, misi, missum (tr.): enviar; Hispania,-ae (f): Hispania.

g.  Ab hoc falso amico accusabar.

accuso,-as,-are, -avi, -atum (tr. ): acusar; falsus,-a,-um: falso; amicus,-i (m).

h. Milites Romani contra patriae hostes virtute magna libertatem servare potuerunt.



miles,-itis (m); contra: prep. ac. “contra”; patria,-ae (f); hostis, -is (m): enemigo; virtus,-utis (f): valor;
libertas,-atis (f); magnus,-a,-um; servo,-as,-are,-avi,-atum (tr.): guardar, conservar; possum, potes,
posse, potui.

i. A patribus et magistris Graecis in litteris Graecis iuventus Romana erudiebatur.

pater, patris (m); magister, magistri (m); Graecus,-a,-um: griego; erudio,-is,-ire,-ivi,-itum (tr.): educar,
formar; litterae,-arum (f. pl.): letra; iuventus,-utis (f): juventud.

j.  Caesar civitatibus, quae ad eius amicitiam accesserant, pecus imperabat.

Caesar,-aris (m); civitas,-atis (f): ciudad; amicitia,-ae (f): amistad; accedo,-is,-ere, -cessi, -cessum
(intr): acceder; pecus,-oris (n): ganado; impero,-as,-are, -avi,-atum (tr.): exigir.

k. Antiquae civitates claros duces honorabant atque lege iusta milites bonos defendebant.

antiquus,-a,-um; clarus,-a,-um: ilustre; dux, ducis (m): general; honoro,-as,-are,-avi,-atum (tr.):
honrar; lex, legis (f): ley; iustus,-a,-um: justo; bonus,-a,-um; defendo,-is,-ere, -fendi, -fensum (tr.):
defender;

L. Omnes poenae mitigantur vetustate.

poena,-ae (f): pena; mitigo,-as,-are,-avi,-atum (tr.): mitigar; vetustas,-atis (f): vejez.

m. In Hispania Romani et Saguntini Carthaginiensis exercitus impetum sustinuerunt.

sustineo, -es,-ere,-tinui, -tentum (tr.): soportar; impetus,-us (m): ataque; exercitus,-us (m): ejército;
Carthaginiensis, -is (m): cartaginés; Saguntinus, -a, -um: saguntino;

n. Romani populos, qui vicinas terras incolebant, sub imperium suum posuerunt.

sub: prep. ac. “bajo”; pono, -is, -ere, posui, positum (tr.): poner; incolo,-is,-ere, -colui,-cultum (tr.):
habitar; vicinus,-a,-um: vecino/a.

o. Eo libro a nobis Philosophia defenditur.

liber, libri (m): libro; philosophia,-ae (f): filosofia; defendo,-is,-ere, -fendi, -fensum (tr.): defender.



p.  Dux cum exercitu suo urbem cepit, sed eius incolis veniam dedit.

dux, ducis (m); exercitus,-us (m); suus,-a,-um; urbs, urbis (f); capio,-is,-ere, cepi, captum (tr.):
conquistat; incola,-ae (m/f): habitante; do,-as,-ate, dedi, datum (tr.): dar; venia,-ae (f): perdén.

q-  Romulus et Numa fuerunt primi Romanorum reges; hic fuit pius, ille belicosus.

Romulus,-i (m); Numa,-ae (m): Numa; primus,-a,-um: primero; rex, regis (m): rey; pius,-a,-um:
piadoso; belicosus,-a,-um: belicoso.

r.  Adventus exercitus exanimavit omnes qui mecum erant.

adventus,-us (m): llegada; exercitus,-us (m): ejército; exanimo,-as,-are,-avi,-atum (tr.): desanimar;
omnis,-e; mecum< ego.

s. T. Livius bellum memorabillimum omnium bellorum antiquorum sctipsit.

T. Livius, -1 (m.): Tito Livio, escritor romano; bellum, -i (n.); memorabilis, -e: memorable; omnis, -
e; antiquus, -a, -um; scribo, -is, -ere, scripsi, scritum: tr. escribir.

t.  Virum audaciorem quam Caesarem numquam inveni.

Vir, viri; (m.); audax, audacis: audaz; Caesar, -aris: (m.); numquam: adv. nunca; invenio, -is, -ire, -veni,
-ventum: tr. encontrar.

u.  Aemilius, quem senatus in Siciliam misit, a Seiano interfectus est.

Aemilius,-ii (m): Emilio; senatus,-us (m): senado; mitto,-is,-ere, misi, missum (tr.): enviar; interficio,-
is,-ere, -feci,-fectum (tr. ): asesinar; Seianus,-i (m): Sejano (amigo y confidente de Tiberio).

v. Nidos, quos in populorum ramis picae faciebant, ventus delevit.

nidus, -i: (m.); populus, -i: (f.) alamo; ramus, -i: (m.) rama; pica, -ae: (f.) urraca; facio, -is, -ere, feci,
factum: tr. hacer; ventus, -i: (m.) viento; deleo, -es, -ere, delevi, deletum: tr. destruir.



